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Humans love color. We have names for tens of thousands of

them and may think we are the pinnacle of evolution when it comes
to color vision. In one way, i terms of color nomenclature and
distinguishing fuchsia pink from magnolia pink for interior design,
this may be true. In others we are far from the top of the heap,
outperformed by flies, shrimp, birds, and bees. Many if not most
animals see more of the color spectrum than we do. Birds and bees
can visualize the ultraviolet, some snakes and beetles the infrared.

“The act of being able to see a color relies on a mixture of available
light, the cells that absorb light in your retina, the way your brain
interprets the color, based on everything from past experience or
sex to culture, and then the ability and will to name that color. Itis
unlikely that any animal names a color, they associate colors with

a function and use it or lose it 2s a cue for  behavioral outcome.
Visual systems and animal colors in the natural world look for

an advantage: the ability to see food before others, the ability

to produce a color that is perfectly camouflaged or one that is
strikingly attractive to the opposite sex.

“This book delves into the reasons behind animal colors,

explores different visual systems and the function of color signals
and behaviors relating to color, including our choice of paint

for the home.
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内容简介：
对人类来说，颜色是有意义的。我们给不同色调贴上标签，并赋予它们情感——路标的红色边框或黄色背景表示危险，清亮的蓝天让人感到快乐，充满了无限希望和可能……
大自然也充满了缤纷绚烂的色彩，但这些色彩为什么存在以及它们存在的意义——往往与人类世界的色彩的含义不同——对我们来说像是个谜。事实上，自然界中的生物能够比人类看到多得多的色彩——有些可以看到红外色调，有些可以看到紫外线，有些甚至可以看到偏振光。一只螳螂虾可以看到上面提到的3种色彩，甚至更多。在自然界中，色彩已经慢慢演变为一种伪装和交流的手段，这些色彩的呈现绝非偶然，即使它们的美丽可能是偶然的。

全书揭示了自然界丰富多彩的原因与意义，定义了色彩以及自然界中的生物如何看待它，解释了虹彩和生物发光，以及颜色在性别、对抗和伪装中的独特作用。奇妙的科学，无与伦比的美丽图像，带领读者踏上了解色彩在自然界中的作用的探索之旅……
作者简介：
汤姆·克罗宁（Tom Cronin）是马里兰大学巴尔的摩郡分校的生物科学教授，专门研究视觉生态学、动物视觉系统的进化、适应和专业化。
桑克·约翰森（Sonke Johnsen）是杜克大学生物学教授。他的研究方向是海洋环境中的感官生物学，包括生物发光信号、紫外线视觉和水生动物的能见度。

罗恩·道格拉斯（Ron Douglas）是伦敦城市大学的名誉教授，他是哺乳动物瞳孔测量和眼部适应方面的专家。
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全书目录：
前言

无与伦比的色彩

人类与色彩
动物与色彩
1. 什么是色彩？

· 它从何而来？
· 颜料和色彩反射
· 分光以形成颜色
· 光和栖息地，有光和无光环境
· 天空、石头和大海
· 叶绿素和花
2. 动物如何看待颜色

· 色彩感知的物理、化学、生理学和心理学层面
· 与生物相比，人类像是“色盲”
· 光的可见性和视觉生态

· 鸟类、蜜蜂和色盲章鱼

· 彩色超级传感器（口足类和蝴蝶）

· 大脑中的色彩
3. 人类看不见或不怎么使用的颜色

· 紫外线

· 远（红外）红色

· 荧光

· 生物发光

· 虹光、散射和光子带隙

· 自然界中的色彩
4. 色彩的进化

· 色彩的作用
· 性别
· 对抗
· 防御

· 伪装（对抗与防御）
5. 人文、色彩和其他感官

· “色盲”的人类

· 猫、狗和牛

· 对色彩的痴迷——艺术品和衣物
· 重要的色彩
· 通感和其他感官

· 仿生工程和色彩
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